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Tekintedezs barátom uram!
Küldök tekintedezs barátom uramnak 

orszaggyülisi beszidemet, kit nem elmondha- 
tam, mert kaptam orbanczot, kitül kipem úgy 
megdagat, hogy csag most megtutam, mit tesz: 
kip-viselönek lenyi; mintha azt az égisz po­
font, kit Bismark ata monarchiánknak, in ma­
gam egyedül megkaptam volna.

Tehat ez akor let volna, mikor czukor- 
adoval megkeseritetünk magunknak czukrot; 
aztan igy volt. •

*Tisztelt ház.
»Nem akarok in szemiles kirdisben szót 

megemelnyi, ámbátor • tehetnik; mert mikor 
tisztelt elnök ur ramcsengete, hogy ne larma- 
zak más Szolnok beszigyibe bele neki! akor in 
nem »lármázok« : hanem » magas  n e mt e t -  
s z i s e m n e k  s z u v e r i n  j o g á t  g y a k o r o ­
lok* ahogy ez gyorsírói jegyzetekben meg­
található, (>Nagy mozjgas.c) Tehat mikor in 
lármázom, az mig nem izs »sunogas« mint 
Móricz Pál baratomi, hanem csag -'nagy moz­
gás.* — Azonban akarom szolany; abroszon

levő czukoradohoz. — Mert megváltok aztat, 
hogy valamikipen palinkaadohoz olyan keve­
set irtek, mint Mozsary Lajozs barátom, mind 
azon áltál mig izs megalhaiam, hoza ne szól­
jam. Hasonlokipen meg kell valanom, hogy czu- 
korsidohoz meg ipensigel sémit se nem irtem, is 
igy csag igen kevisel töbet, mint Mudrony 
Soma barátom. Nem izs bánok akar micsoda 
methodus szerinte kotyvasztanak czukrot meg 
spiritust, a kik ezel disznolkodnak; de azt 
bánom, hogy engem mindennap minden me­
thodus nilkül püföljenek, mint csag szapult 
vásznát. Deák vaszna mar voltam, de »Deákné 
vaszna* lenyi nem akarom. Hiszen ha nagyon 
hallgatom, mit latok? ászt latom, hogy mink 
hat nap alat háromszor elárultunk Magyaror­
szágot. Egyik nap fejemhez dobálnák kukuri- 
czat, aszongyak, elárultam hazamnak minden 
kukuriczajat! másik nap gyün ház asztalara 
krumpli: uczu neki, a mi csag burgonya, ko- 
lompir, pityóka van világon, mind fejemhez 
verik: élarultam hazamat krumpliban! Most 
mar gyün sor burgundia ripara; azal kezde­
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nek közibem agyuznyi. Mi lesz ebül? Hiszen 
mar holnap úri tökökéi fognak bombardiroznyi. 
Gondolya meg tisztelt ház, hogy in földszint 
lakok, is olyan riszibe varosnak, a hun a Hel 
Fináczi barátom áltál 4-nek nizett 2 hordáron 
kivül soha sémi rendőri közeg nem mutatya 
magat. Azért kirek aztat, hogy mikor czukor- 
adorul van szó, ne bombakai hajigaljunk egy­
mást, hanem bonbonokal.

Egyébiránt csag azirt felaltam, hogy gra- 
tulalyam országnak ahoz a szerencsis alapot- 
hoz, hogy az a kormány, a ki n e m z e t n e k

z s í r j á t  k i s z i 11 a, igy niz ki mint mienk mi­
niszter prezidensünk; az a nemzet pedig, kinek 
zsírját kiszita kormány, úgy niz ki, mint tisztelt 
barataim Paczolay János, is Ragályi Gyula: 
asz Isten iltesen mind a nigyet sok számos 
esztendőkig, respective századokig!

Maragyon textus! Nem kirek kaviba 
töb czukrot. — Kerkapoli akarja, hogy igyunk 
meg vele mig szatzot izs. No hat legyen! — 
Lenn van asz izs.

alaszolgaja
J . jZ-

'

H a l o t t a k  napj a i ) .

ik  olt alusztok békeálmot 
Balkán s Aladsa véres oldalán :
Fájó lelkünk felétek száll most,
És hamvatokra is áldást kíván !

Áldást kíván szent hamvatokra, 
lük szunnyad vzt ok Plevna téréin,
A .irhán édesen mosolyává,
Hogy gyözedelmet vívtatok mearin" 1

A me -re elszóródik hamvatok : 
Áeljen minden csöpp véretek helyett 
Olyvn vitéz, minők ti voltatok,
M.nöt anyák keveset sziiltenek

Oh. hogy lelkünk csak tépelödve 
Szállhat me? a ti sírotok fö lött!
Jíe vádoljátok majd az égbe’,
Hisz értetek már úgy is megtörött.

Mikor hős véretek folyása 
Elárasztó a széles liarczmezőt,
S megszülték szivetek verése :
A prometheusi kínt mi érezők !

Az ellenség minden golyóját 
Égő szivünkkel fogtuk volna fel, 
Csak értetek vívhattunk volna,
S mellettetek eshettünk volna e l !

Félben hágjátok itt a harczot, 
líicsöségtek virágzó mezejét, 
Vadul csattognak még a kardok, 
Fölöttetek foly a vér szerteszét:

És szivünkben nincsen reménység.
Hogy oda nyújtsuk majd segédkezünk’ . . 
Ah. haldokló testvéreinkkel —
Tudjuk — hogy a sírnál ölelkezünk ! .  . .

Aludjatok csodált vitézek.
Xe bántsanak félbenmaradt tűsük.
A mennyben vár győzelmi ének,
Es Alláhnál a szentelt pálmaág . .  .

K ulcsá t' K tulre.



:r
 t

t
 u

v
c

 u
n

 y
 

k
u

r
á

z
s

i
.

( G
-r

ÍT
ric

zá
n.

á.
1.

)

lt
u

ii
ii

in
y

o
k

 : 
Hát

unk
ban

 a 
mus

zka
:



! 506 Ü S T Ö K Ö S . Október 28. 1877.

nek közibem agyuznyi. JVli lesz ebül? Hiszen 
mar holnap úri tökökéi fognak bombardiroznyi. 
Gondolya meg tisztelt ház, hogy in földszint 
lakok, is olyan riszibe varosnak, a hun a Hel 
Fináczi barátom áltál 4-nek nizett 2 hordáron 
kívül soha sémi rendőri közeg nem mutatva 
magat. Azért kirek aztat, hogy mikor czukor- 
adorul van szó, ne bombakai hajigaljunk egy­
mást, hanem bonbonokal.

Egyébiránt csag azirt felaltam, hogy gra- 
tulalyam országnak ahoz a szerencsis alapot- 
hoz. hogy az a kormány, a ki n e m z e t n e k

z s i r j a t k i s z i 11 a, igy niz ki mint mienk mi­
niszter prezidensünk; az a nemzet pedig, kinek 
zsírját kiszita kormány, úgy niz ki. mint tisztelt 
barataim Paczolay János, is Ragályi Gyula: 
asz Isten iltesen mind a nigyet sok számos 
esztendőkig, respective századokig!

Maragyon textus! Nem kirek kaviba 
töb czukrot. — Kerkapoli akarja, hogy igyunk 

i meg vele mig szatzot izs. No hat legyen! — 
Lenn van asz izs.

alaszolgaja
T- h

i

H a l o t t a k  n a p j á r\.

í i k  o lt alusztok békeálm ot 
'H alkan s Alailsa véres oldalán :
Fájó  lelkünk felétek száll most,
És ham vatokra is áldást kíván !

Aldá>t kíván szent ham vatokra,
Kik sznnnyadoztok P levna téré in ,
A sírban édesen mosolyává,
Hogy gytizedeimet vívtatok m egin’ !

A m erre elszóródik ham vatok : 
Keljen minden csöpp véretek helyett 
Olyan vitéz, minők ti voltatok,
Minőt anyák keveset sziiltenek

Oh. hogy lelkünk csak tépelödve 
Szállhat meg a ti  síro tok fö lö tt!
Ke vádoljátok majd az égbe’,
Hisz érte tek  m ár úgy is m egtörött.

M ikor hős véretek folyása 
E lárasz tá  a széles harczniezőt,
S megszülték szívetek verése :
A prom etheusi k ín t mi érezők !

Az ellenség minden golyóját 
Égő szivünkkel fogtuk volna fel,
Csak é rte tek  v ívhattunk  volna,
S m ellette tek  eshettünk volna e l !

Félben h ág já to k  i t t  a  liarczot, 
Dicsöségtek virágzó mezejét,
Vadul csattognak  még a kardok , 
F ö lö tte tek  foly a vér sze rte szé t:

És szivünkben nincsen rem énység,
Hogy oda nyújtsuk majd segédkezünk’ . . . 
Ah. haldokló testvéreinkkel —
Tudjuk — hogy a s im á i ölelkezünk ! .  . .

AIndjatok csodált vitézek,
Ne bántsanak félbenm aradt tusák.
A mennyben vár győzelmi ének,
És A lláhnál a szentelt pálm aág . . .

K u lc s á r  E n d re .
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A M I R Á N I .
Elbeszélés

3" ó Ie a i d ó r t ó l .
—  V é g e  —

J^F ozdrominoff Sergievics Alexej meg is kapta, a 
g jm i t  kívánt, a gyémántokkal kirakott Alexan­
der Nyefszki rendet.

— Látod: mondá neki Amirani; ha a testvé­
red megkegyelmeztetését kérted volna, azért senki 
se irigykednék rád; azt m o n d a n á k ,  ha karonfogva 
látnának vele sétálni: »ej de nagy bolond volt ez a 
Sergievics Alexej, hogy nem tudott okosabbat 
kérni a czárnőtül, mikor jókedvében találta, mint 
hogy egy osztozó és veszekedő társat hazakeritsen 
magának! Bárcsak jól megdöngetné az öcscse!« 
hanem ha te egyszer azt a te gyémántos érdem­
rendedet felmered tenni a kabátodra, s igy jelensz 
meg a többi bojárok között, azért egyszerre vala­
mennyi irigy lesz rád, s menten sietnek elárulni 
a czárnő előtt, hogy öt milyen rutul megcsaltad. 
S akkor aztán majd meglátod, hogy mit kapsz ?

— De hát erről én már mit tehetek ?
— Hiszen hogy a woznesenszki ünnepélyek­

kel hogyan szedted rá ő fölségét és udvarát, a 
miatt ne fájjon a te fejed : az a miniszter ötlete volt, 
te csak a kivitelben remekeltél: ezért senki sem 
fog kérdőre vonni. Hanem hogy idehaza a feleség 
bemutatással hogy hintettél port a czárnő sze­
mébe, ez már a saját hazugságod volt: ezt magad 
találtad k i; ezért, ha kisül, meglakolsz !

— Hát mit tegyek ?
— Hát most én mondok neked két dolgot, a 

mik között választhatsz. Az egyik az, hogy a gyé­
mántos érdemrendet elteszed a fiókod mélységes 
fenekére : hallgatsz felőle, mint a nagypénteki ha­
rang, s nem teszed fel elébb, mint mikor temetni 
visznek.

— Ohó!
— Vagy pedig elveszesz engem rögtön fe­

leségül.
— Hohó!
— Már egyik a kettő közül. A melyiket job­

ban megemésztheted. De valamelyiket, kincsem, 
be kell venned.

— De hiszen te neked már van urad, s az 
majd lármát csap, ha nem mégy hozzá.

— Bedugod a száját, hogy ne lármázzon. ; 
Megteszed sztarosztnak a birtokodban.

— No ezt meg kell gondolnom.
— Hát gondold meg!
Mert bizony az nem tréfa dolog, hogy az 

ember a tulajdon rabnöjének, a kit vett a Szukum- 
kalei vásáron tízezer rubelen, most eladja saját i 
magát — ingyen ! De viszont az is valami emberi ! 
erőt felül múló feladat, hogy az embernek legyen 
egy elsőrendű gyémántokkal kirakott Nyefszki 
Sándor érdemrendje, s azt ne viselhesse, csak sö­
tétben, bezárt ajtóknál, mikor egyedül van, s vi­
szont nagy sokadalmaknál minden ismerősét szá­
nakozó képpel lássa maga elé kerülni: »hát semmit 
se kaptál ? Még csak egy hatodrendü Anna-fityegőt 
sem ? Ez szörnyűség ! Szegény Sergievics Alexej, 
oh de nehezen sajnállak !«

E fölött Alexejnek elébb tanácsot kellett tar­
tani. Volt neki két igazi jó barátja : a kik soha el nem 
hagyták, mindig együtt jártak vele; néha egy ágyon 
is háltak. Az egyik volt Rostopsin, a másik volt 
Benedictin; de nem a herczeg, és nem a benezés 
barát; hanem becsületes szalmába kötött pálinkás 
bütykösök. Ezekkel szokott ö tanácsot tartani.

Éjfélig Rostopsinnal értekezett; az annyira 
feldühitette, hogy fogta a gyémántos érdemrendet, í 
bevágta az ágy alá s azzal leakasztotta a szegrül a 
nogejkát, átment Amiránihoz s olyan sort vert neki 
a hátára vele, hogy azt még egy igazi nervosa is 
megsokallta volna.

Azután visszament a gondolkozó szobájába s 
értekezni kezdett Benedictinnel. Az pedig úgy el- 
érzékenyité és meglágyitá a szivét, hogy aztán csak 
előkaparta az ágy alul az érdemrendet, megtörül- í 
gette, megcsókolgatá; és aztán átment Amiránihoz 
s a korbácsütéseknek nyomait beragasztá ezer ru­
beles bankjegyekkel: »itt van a moringod, holnap 
hivatom a papot.*



És másnap is ráemlékezett, a mit mondott: 
megesküdött szépen :jobb kézre a szép Amirani- 
val, feltüzte az érdemrendét s aztán viselte mind a 
kettőt nagy büszkeséggel, s senki sem mondhatta, 
hogy érdemetlenül jutott hozzá.

Azt a bizonyos testőrt pedig megtette a bir­
tokán Sztarosztjává: s'a.ztán még igen hosszú életet 
élt, mint boldog nagyszámú családapa.

Volt pedig a czárnö kíséretében egy nevezetes 
tudós és udvari poéta. Paliasz.

Együtt tette meg« az utat ura'kodónójével a 
déli orosz tartományodba, s hazaérkezvén, addig 
meg sem pihent, mig meg nem irta a Wozne- 
szenszki nagy ünnepélyek történetét igen szép ver­
sekben; holott ragyogó színekkel örökítetnek meg 
a szemmel látott jóllét és gazdaság jelenetei. A 
költő előadását kiegészítők a rajzoló művészek, kik 
szintén saját szemléletük után gyönyörű képeket 
alkottak a főbb jelenetekről; Amirani alakja ott 
pompázott valamenynyiben, mint fürge majorosnö, 
mint olasz énekesnő, rrynt angol tánezosnő, mint 
szende rózsakirálynő s -mint finom érzékeny ur- 
hölgy. Költők és művészek versenyeztek egymás­
sal, hogy mindannyit megkülönböztessék. E ma­
gasztos ethnographico-n^tional-oeconomisticus köl­
teményt lefordították angolra, francziára, németre, 
s a pompás illusztrátiokkal ellátva, megküldék min­
den európai udvarnak, minden fejedelmi és orszá­
gos könyvtárnak és a nagy követeknek. Ez a mü 
egész hadjárat volt a szellemi hóditás mezején. Egy 
példányt kapott belőle maga Amiráni is.

Szerzőjét, Pallaszt; a tudóst, a czárnő legfé­
nyesebben megjutalmazd.

— Te tudtad legjobban megítélni Wozne- 
szenszk becsét. Jutalmul neked ajándékozom azt. 
Tied legyen élted fogytáig a város, minden benne 
lakó jobbágyokkal, a körülvevő uradalmakkal, s az 
azokon találtató majorságokkal és gulyákkal együtt. 
Tied legyen a kereskedelmi raktárak vámbevétele, 
és a piaczi jövedék, s a bérletöszszeg, a mit az im- 
pressariok az operaszínháztól fizetnek. És a cozsmed 
legyen »Wozneszenszk kormányzója,* és lakhelyed 
élethoszsziglan a czári palota Wozneszenszkben.«

E tulóradó kegy ferhei alatt roskadozva 
érkezett meg a megjutalmazott tudós másodszor 
is az »igéret földére.«

De már az alatt bizony nagyon elrontották a 
tavaszi vizáradások a múlt alkalommal hevenyé- í 
szett utakat: úgy hogy minden telegája öszszetö- ; 
rótt odáig. Az utolsó állomáson még a jemsikje is 
megszökött; mert két nap óta nem kapott már 
enni, s Paliasznak, a tudósnak, miután a telegát 
feldöntötte az árokba s az ott öszszetört, nem ma­
radt más választása, mint kifogni az egyik lovat, 
felülni a szőrére, s igy baktatni be a rezidencziá- 
jába.

És aztán talált maga előtt egy várost, a miben 
nem lakik senki.

A házakon se ajtók se ablakok, az utczák j 
benőve füvei, a piacz közepén mély pocséta: az 
üres házak ablakain kinéz a seprülaboda, meg a 
keserű lapu. Egy egy sort végig hosszában ledön­
tött a szél, mint a kártyavárat. Hát még a fényes 
nagy épületek! Az operaháznak leomlott a hom­
lokzata s szépen belátni a színpadára az utczáról.
A nagy kereskedelmi bazárban a békák alkudoznak 
a verebekkel, s a pompás czári palotával, a mint a 
téli kemény fagy levedlesztette a márvány utánza- f 
tót, kisötétlenek a dísztelen vályog falak, gerendák­
kal öszszetákolva, s veszedelmes repedések félel­
messé teszik a belelépést.

És sehol egy emberi lélek, a kitől meglehetne 
kérdezni, hogy hová lett a többi ?

Pállasz végig járta valamennyi utczát, bené- 1 
zett a házakba, az udvarokba; azután felmászott a 
nagy fatoronyba, a miben már nem voltak harangok, 
onnan nézett szét és onnan sem tudott se embert, j 
se házi állatot felfedezni, a milyen meszsze csak 
elláthatott.

Emberek barmok mind Sergievics Alexej 
tulajdona voltak; s a bojár, miután Amirani egy 
szavára odaajándékozta a nagy darab földet a czár- 
nőnek, a jobbágyot és a marhát jónak látta elhaj­
tani onnan.

A palotájába visszatérő tudós a kulcsot benne 
találta a kapuban: tehát bezórgetés nélkül betér­
hetett. Embert ott sem talált, hanem a nagy lépcső- 
ház közepén voltak lerakva nagy döbözök, deszka­
ládák és hordók, e felirattal: »Pallasznak, a tudós­
nak.* Azok meg voltak töltve füstölt hússal és 
hallal, besózott túróval, kétszer sülttel és pálinká­
val. Tehát valaki még is gondoskodott róla. Az a



510 Ü S T Ö K Ö S . Október 28. 1877.

valaki Amirani volt. Megtudva a tudós fátuirát, ki 
ót oly fényesen megörökité: előre odaküldeté 
számára e szükséges czikkeket, hogy éhen ne vesz- 
szen; s volt rá gondja, hogy azok kellő időben 
kipótoltassanak, éjszaka lerakatván a palota kapuja 
elé; a honnan el nem hordhatták a farkasok. Mert 
ha emberek nem, hát a farkasok igénybe vették a 
rezidencziát, s az első éjjel mingyárt megették a

tudósnak az egyetlen lovát. Pállasz ez idötül fogva 
ki nem mert mozdulni a czári palotájából a farka­
soktól féltében, hanem csak ott járt-kelt egyik nagy 
teremből a másikba ;s nézegetett ki a nagy ablako­
kon a roppant nagy városra s időközben telefirkálta 
a falakat pasquilokkal. A mikről bizonyosan azt 
hitte, hogy azok dicsénekek a szép Amiranira. Azt 
állítják hogy megörült.

A német vámtárgyalások megszakításának
valocLi okai.

[Felfedezték az Üstökös vámpolitikusai.)

I. Általános okok:
a) a három császár szövetsége: mert >was 

sich liebt, das neckt sich«, mint ezt már velünk 
szemben a muszka elébb bebizonyította.

b) mert Bismark a magyarokat r u s z o -  
phi l  poli'ikájukért meg akarta büntetni,(mint 
az a bécsi Pressében olvasható), lévén tudni­
illik Magyarországnak oly nagy ipara, hogy 
Németországba való kivitel nélkül az összes 
nem létező fonó-szövő-czukor-poszló és üveg 
gyárai szünetelni kénytelenek.

II. Speciális okok :
a) A bornál  a kiviteli maximumra és 

minimumra nem lehetett egyezkedni, mert 
jövő evben Magyarországon választások lévén, 
Andrássy a bornak csak egy részét akarta 
mint maximumot — Németországnak áten­
gedni, nehogy a bor nagymérvű kivitele miatt 
a választások józan észszel történjenek m eg.! 
Bismark azonban, nehogy franczia borokat 
kelljen használni: ezen kiviteli mennyiséget 
csak mint minimumot volt kész elfogadni. 
(Azon képviselőknek, kik még a vámtariffa 
maximumával és minimumával nincsenek tisz­
tában, ezen okot különösen figyelmökbe ajánl­
juk.)

b) Az ü v e g  kivitelet Bismark megkívánta 
akadályozni, lévén tudniillik az üveg nagyon 
törékeny, a német-osztrák barátság és szövet- j 
ség pedig oly szilárd, hogy semmi törésnek k i! 
nem tehető; másrészt azonban az osztrák üveg j 
túlságosan átlátszó, tehát nem alkalmas arra,

hogy Németország politikáját azon át lehesen 
vizsgálni.

c) A v a s  Németországba való kivitelét 
Bismark nem látta kívánatosnak. Ö annak csak 

! Osztrákországba beviteléről fog gondoskodni.W ahrmanmoreszkek.
— Mikor a Ház a czukor-adót tárgyalja: 

voltakép Szitányi Bernátot tárgyalja, mert ő a 
c z u k o r - a d ó .

— Mit den A u s g l e i c h  — ist g l e i c h  aus!

A  k i s  m a k r a n c z o s .

Emmácska, hát mért nem öleled meg a 
doktor bácsit? ö

— Mama se öleli meg. Ölelje meg először 
mama, aztán én is megölelem.
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A z összekötő vasu th id  m egnyitásán .
; (Tény.)

F ő p o lg á rm ester , Ez a töltés itt ajou colból kés\iilt, hogy feljáróul szolgáljon a szállítandó 
marháknak egyenest a vagonokig.

M in is z te r f Valóban, rendkívül erőteljes, masszív munka.
F ő p o lg á rm ester . Igenis excellentiád, mert arra van számítva, hogy unokáink is használhassák !

A  Petőfi szjobor-bizottságból. P o l i t i k u s  c s i z m a d i a  é s  f e l e s é g e .
=  Végre a Petőfi szobor-bizottság megállapo­

dott benne, hogy Petőfinek ne szobrot, hanem 
Luczaszékét emeljenek. Már nemkészül is.

=  Huszerl Adolf; négy szobortervet mutatott 
be, melyek közül az Ötödik találtatott elfogadható­
nak, Izsótul

=  György A'adár szoborbizottsági tag abba be­
lenyugszik, hogy a Petőfit carraraiból faragják, de 
az ellen maga és demokrata-társai nevében tiltako­
zik, hogy az inge tiszta f ehé  r márvány legyen.

=  Báró Lipthay Béla színpadiasnak találja, hogy 
Petőfi ezt látszassák mondani: »Tied vagyok, tied 
hazám.* Se baj! ha ezt a szobrát meglátja Petőfi, 
úgy is ezt fogja mondani: »Ejnye, mi az istennyila !«

Thali K áli versére.
(oA >P. Napló.-tan.)

»H a  Petőfi fe l tá m a d n a *  :  —

T h a li K á li  e lsza ladna .

Majszterné: De hát mondja meg kend, ha 
olyan jól be van avatva a magas politikába, hogy 
ki az a Crispi, s mért járt az itten ?Majszter: Hát ez a C r i s p i  annak a szem 1 
C r i s p i n n e k  az utóda, a ki mint tudjuk, csizma­
dia mester volt, aztán a timároktul bőrt lopogatoti 
s abbul a szegény emberek számára csizmát var- 
rogatott. Most ez is azért járt itt, hogy nem lehetne 
e neki tőlünk valahogy egy darab bőrt ellopni, 
hogy azzal azt a nagy csizmát, a mit Olaszország­
nak hinak, kifoldozza ?

. A .  j  t  ó  f e l i r a t o k .

S z ű c s  P á t r i
ö s - jo g á s z .

reg g e l 8 -tó l — re g g e l 8-ig  
a  S za b a d ib a n , 

m á sk o r  a z  eg y e tem en  !

He l f y  I g n á c z
h o n - a ty a .

M in d e n k in e k  i t th o n , 
csak  h o rd á rn a k  

nem  !
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I ly e n  az e g y ik  . , K i n c s e m “ ,  a  k i m e g sz o k ta  

k e re sn i az  a r a n y a k a t .
S ilyen a másik .,K i n c s e np*', a kire elszok­

tak vesztegetni.

Y a L Ó D I  g a z s i á d á k .

(Bernáth Gazsi meg nem jelent ötleteiből.)

— Emlékedet után kö\li K e r t b e n i  K á r  o ly.  —

io.

S’i.v gyalázatos időt élünk most a Bachkorszak- 
)ban, hogy a ki a csömörtül menekülni akar, 
ellenszerül nyeljen le reggelenként, még józan álla­

potban egy varangvékot. Probatum est!

1 1 .
Ez a világhírű Ira Aldridge nem is igazi sze- 

recsen, hanem csak fehér amerikai, a ki reggelen­
ként titokban kiiszik egy butellia fekete tintát, hogy 
este néger kinézéssél szerepelhessen.

1 2 .

A török, ha utazik, zseb-háremet visz ma­
gával.

13.
A halhorog hosszú pálcza, melynek egyik vé­

gén egy szegény féreg van, másik végén egy 
naplopó.

14.
A német tudomány szörnyű állatkínzó. Ber­

linben most olyan tyukfészket találtak fel, melynek 
titokban dupla feneke van. Ha a tyuk rá ül, s egy 
tojást bele to j: az azonnal eltűnik a dupla fenék­
ben. A tyuk felkel, hátra néz, nem lát tojást, azt 
hiszi hogy tévedt, s uj tojást tojik. Ez is nyomban 
eltűnik, s eként kényszerítik a szegény balga álla­
tot pár force tojni szüntelenül.
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A jó barátok és szövetséges társakA

Mihály nagiyhenczeg levele
a győzelem napján amaz ismeretes bécsi tmagasállásu« személyileg.

Fönséged !
A szűnni nem alfaró kudarczok folytán sike­

rült annyira n e v e t s é g e s s é  válnom, hogy to­
vább már a s z e r e n c s e  sem állta ki, s — rám 
m o s o l y g o t t .

Értem az alasdaghi győzelmet, mely oly nagy 
volt, hogy Kis-Azsiát utánna »Nagy-Azsiá«-nak 
nevezhetem. E győzelem, melyet muszka fegyver 
vívott a török fegyveren : óriási, sőt most már iga­
zán nem hazudok ha mondom, hogy p á r a t l a n ,  
hogy e g y e t l e n .  Az igaz, hogy már másnap reá 
megkaptam én is a — Gazsi nevet. Örömömben 
illumináltatni is akartam; de vitézeim a világításra 
kiosztott gyertyát estére megeddegélték, — bizo­
nyosan szapannak tartván.

A győzelem különben egy genialis számítás 
eredménye. Ugyanis sikerült kiszámítanom, hogy 
mi tízszer annyian vagyunk, mint a török. Ekkor 
megkezdettük a támadást. Ehhez járult, hogy a tö­
rököt végtelen csalódásba tudtuk ejteni, a mennyi- 

! ben csapataim bizonyos legelő csordákhoz végtele- 
j nül hasonlítottak. Támadásunk igy egészen meg- 
1 lepő volt. A csata iszonyúan véres volt. Híres 
harczi paripámat (neve: »Mentsmeg«), mely 
gyors futással annyiszor kir agadott az üldöző tö­
rök körmei közül, most hétszer lőtték ki alólam, s 
végre is karjaim közt adta ki hős páráját. A bon- 
czolat kiderité, hogy a halálos golyó ép akkor érte, 
midőn régi szokásához híven a visszaszaladásra 
meg akart fordulni. És ezzel lön eldöntve a csata.

Megfoghatatlan, hogy a török mindennek da­
czára, oly elbizakodott! Épen most veszem Muk- 
tár pasa levelét, melyben azt izeni, hogy csak jól 
vigyázzak magamra, mert közelebb a saját csibuk- 
szárával fog elverni. Érti ezt fenséged ? Én nem.

M ihály nhenczeg.

t e m . e t ő  2 x - u . r n . o r a .
— Síriratok. —

Emléke ez oszlop vót Vájná Áronnak 
Kinek hült porai ez alatt oszolnak.
Jaj mijén véletlen történe halála,
Hogy mikor ferede beléhót a gátba. 
Székel Rákhel Asszonyt magához elvárja, 
Ki 2 2  évig vala hűtős társa.
Ne jusson éltibe ez kegyetlen sorsra, 
Méghót ura neki sziviböl kévánja.

Gyászos kebelében ez setét sirhantnak 
Porai Bodroki Annának nyugosznak,
Ki 1 7  évet éle e világban,
1 8 7 0  április havában
Ötödik napjának tavaszi reggelén.
Csend és béke lengjen sirhalmának jelén !
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Kedvességgel ruházott 
Angyali testábrázat 
Kellemetes jámborsága 
E sir setét bóttya zárja 
Lakatos Jánoska testit,
Az ki ez födi életit 
T íz egész hónapig bírta,
És a halál cserbe agyta, 

i 8 7 6 -ba.

Elhervad az virág, díszeit hullattya,
Szász Juliánnának sirhalma mutattya. 
Csak két esztendeig volt a virágzásom,
S az malom árokba történt meghalásom. 
Édes atyám s anyám könyveit hullattya, 
Hogy már nekik nincsen szeretett Juliska.

Strázsamesteri tapintatosság.
Jól szájába rágta a kapitány ur a három ka- 

pitulációs baka-őrmesternek, hogy az urfi önkény- 
resekkel ne az »előirt« katonai gorombasággal 
bánjék, mint a többi ujonczczal, mert ezek mind 
földesurak fiai.

Gyakorlat kezdetén hát, mikor kezdi oktatni 
az önkényteseket: ilyformán ad kifejezést tudomá­
nya és tapintatának az őrmester :

— Tudom én hogy az urak, mind földesurak 
fiai, s azért rendelt tanításukra engem és nem mást 
a kapitány ur, hogy szépen bánjak magokkal. Most 
hát megmagyarázom, hogy mi az a htpták állás ? 
A hapták állás, olyan állás, hogy akkor ne mozogjon 
ám sem a szeme, sem a füle egy büdösnek sem,. . .

azt a gidres-gödrös nádtorzsa pofáju apátok úris­
tenét, mert úgy vágom szájba valamelyiket, hogy 
egyik szeme kiböki a másikat ! . . .

A szultán mulatsága.
VASÁRNAPI m ulatsága a] szultánnak, liogy az •Ü s­

tököst'' és •B orsszem ed  leford itta tja  m agának Sziladzsi 
efendi á lta l. Ha pedig még ez se deríti f e l : Lonkai P éter  
„Magyar Államát" olvassa. Ennek aztán okvetetlen török­

m uzsikai hatása van rá.

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
E g y  é r - h a t v a n i c s is z á r  le v e le .

Szilágy megye n. járás érdemes, nagyrabecsült. és jó. 
szolgabirójához.

A’ 3 közül egyik anya kancza 
Szőrére pej és pediglen barna

A ’ más kettő világosbb pej, heréit 
Egyik 6-ot a’ másik io  ? évet is leélt 

Adom ha jók? — persze pénzért! — az országnak 
’S ha kell ? magam, éltem ! ingyen ! a’ Hazának.

Ha a’ Muszka ellen megyünk,
Holnap készen vagyok, menjünk ! ! !  —

Lóval, nyeregszerrel, két csövű fegyverrel 
Mit sem törődve az 5o évekkel 
Kérem a szolgabiró Urat 
Mutassa be a 3 lovamat 
Fáradtságáért rendes díját küldöm,
Hálás köszőnetem, és azt; hogy üdvözlöm !

i
A z a k a d é m ia i sz ó sz é k b ő l.

(W-—/: 4 Thur^ó.t) ;

Csak azért mondom, hogy érintetlen i 1 1  ne hagyjam ;

Az országnak oly némelyik rendezett állapota volt, j 
hogy — — csak lassan volt helyreállítható.

-  j
Úgy hogy, mikor Mátyás király meghalt, 2 5 évnél

már idősebb volt.

^ E = E ||I = = -



O któber 28. 1877. Ü S T Ö K Ö S . 515

SZERKESZTŐI SUBROSA- 
— Dobos. Tőrülmetszett humor. Hasonlók nagyon 

megérd emlik a följegyzés?. — G. G. Az illusztrált műfordí­
tás nem magyar élczlapba.való, A másik jön. — Sz. »A csók* 
nem c sattan. A hosszabb közleményekről közelebb. — 
N .-E nyed. T . J. küldeménye még időszerű, jól is van leírva. 
Közölj ük. — Gajdács. A Lessing-forditás meg fog jelenni.

— K akadu. Magában véve jó, de méltatlan. Az, mintha Gv. 
P. az ö előadásai. P. t. becsmérelné : nagyon evidens, hogy 
valamely fenegyerek »leleménye.« — Abony. Oda vág. Mi­
nél előbb. — R isico. Helyes szempont: nevessenek rajta 
mások is. Minél előbb. — »Sándor (.'zárhoz.* Nem küldhet­
jük el neki, mert ismeretlen tar tózkodásu egyén. — Több 
k ézira tró l a jövő héten.

•
h a j  tu la jd o n o s  és fele lős sz e rk e sz ti? : B udapest, 1877. H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN R a jz o lja

J Ó K A I  M Ó R . NYOM.AZ„ATHENAEUM“ NYOMD.
Athenaeum-épül et. J A N K Ó .

S tá tió n tc z a  80-ik szám  a la t t . (A tbenaeum -épület.)
Budapest Barátoktere 7. szám.

i z r i d d e i ' I ’ e s i e i k :.

Az „Üstökös" t. olvasóihoz!
Kedvező alkalom kínálkozik a t. c. közönségnek pipere-, 

nü rn bergi és játékszer-ifrnk bevásárlá«árajelentékenyen 
alább fzállitott árakon, minthogy helyiséget változtatunk 
és — hogy az átköltözést megkönnyítsük — nagy árukész­
letünket valóban eredeti gyári árak' n adjuk.

Különösen felhívjuk a figyelmet, leszállított áron kapható 
fra n cz ia  uj áruczikkeink sp ecia litása ira , melyek aján­
dékul nagyon alkalmasak,továbbá pipere- és nürnbergi 
áru in k ra  házi használatút, valamint ernyőink és legye­
ző in k re  ; végül játékszer-áru ink  és babáinkra bárme'y 
korú gyermek számára.

Ezenkívül végeladást rendezünk rövid és k ötött árak-
kali üzletünk teljes abbahagyása miatt kötöpanuit, czér- 
n a , harisnya árukban és minden e szakba vágó áruczik- 
kekben.

Komoly feladatunknak 8 különös kötelességünknek tart­
juk minden egyes vevőnket meggyőzni arról, hogy a ben- 
nünk helyezett bizalmat mindenkor igazolni törekszünk.

Számos nngkeresés reményében ajánljuk magunkat
ti íztelettel

R o t b a n s e r  t e s t v é r e k ,  
király-utcza1. Petrovics-ház.

A legjobb
CSÁKI és TSJÍÁL kapható. Meg­
rendelhető P e s t e n :  saját irodá­
jukban és a fogyasztási egylet bolt­
jában, váczi-u. 1 . sz. B u d á n :  
Klusemanu-féle ház collectuiában.

F ő - r a k t á r a
az  első cs. k . sz. ú jo n n an  ja v i to tt  e re d e ti

O c a r í n a
legújabb zenemühangszernek,
m elyen m in d en k i, m ég a  zen eileg  n em  
k é p z e tt  is  n é h á n y  ó r a  a l a t t  a  leg ­
szebb d a llam o k a t k ép es  e ljá tszan i.
1 sz. legk isebb  l — \  N yom atott
2 n n 1-50J  isko la , ön-
3 „ P r ím  2.—f  o k ta tá s ra  40 k r.
4 „ S eco n d  2 .5 0 \D allam -fü -
5 „ T e rz  3 .— /z e t  60 „
6 _ Q u a rt 4 .—áD u e tt-fü z e t 80 „
T e lje s  D u e tt  6 .— lQ u a r te t t

n Q u a rt 16.— /fü z e t  80 „ 
T o k o k

3? 4, __ 5, 6 szám úhoz
70, 80,60,,  , 100 k r já v a l.

I lö lg y - o e a r in á k ,  k iv á ló lag  zongora 
k ísé re tre  han g o lv a  (d íszesen  k iá llítv a )  
5 f r t

Hogy a  t .  közönség  m in d en ­
n em ű  csalódástó l m egóvassék , szol 
g á ljon  tudom ásul, hogy c sak  egyedü l 
a  m i ú jo n n an  ja v ito tt  cs. k . k izár, 
szabada lm azo tt e r e d e t i  oeu  r ín á n k  
b izo n y u lt fe lü lm u lh a ta tlan n ak , s az  
igen  te r je s  to n a tió ja  fo ly tán  a  legm a- 
gasb  cs. k ir .  u d v a r  á lta l ren d k ív ü li 
tetszésse l fogad ta to tt, s ennélfogva ez 
tis z ta  to n a tio já é rti  jó tá llá s  m elle tt 
kész p é n z é r t v ag y  u tán v é te lle l szállít­
ta tn a k .  M egrendelések  azo n n al te l je ­
s í t e tn e k

M . K l in g l  eV Comip.
Ocarlna-föraktára.

Bécs, I. Karntnerstrasse 48.

NB.Ezenkivül szállítunk még 
ezentúl minden más úgyneve­
zett eredeti ocarinát és olasz  
ocarina - hangszereket átlag
tuczatját 5 írtért.

8 V  Ism ételadok enged­
ményt nyernek.

A legnagyobb szőnyeg-raktárt,
valamint

takarók, ííi^önyök és butorszöveteket
K * a legolcsóbb gyári árak mellett

ajánlják

B U D A P E ST .
Megrendelések legpontosabban 

foganat sittatnak

Fiók-üzle1:
I V .  k é r .

B e c s  i - u  t  c  z  a
Kristóf-tér sarkán.

Os. és k ir. 
sz&badalm . 

a magi. 
nem ében  
egyetlen 

h a tá sú  pat­
kány éa egér-irtószer. E gy
bádog-doboz á ra  1 frt, 6  doboz 
6  frt o . é.

T e ljesen  m éreg  n é l­
kü li, gyorsan  és b iz­
tos h a tá sú  oroaz- 
bogért (csó tány- 
bogár) irtó-por, d o ­
bozokban  (külön 

szóló  készülékkel 
e llá tva), Ara 1 d o ­

b o zn ak  1 f r t  és kisebb 5 5  k r  o. é. 
Szám os m egrendelést r á r :

B E I S S  B . ,
m agy. k ir. szab. vegyszerek  g y á ra

Budapest, király-utcza 46. 
1191 l-sö emelet. 1075

F i é k r a k t á r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

m m ,  iiArom kobo.u -itczi s.-i



A németországi gyógyászati ügytársulatok által meg­
vizsgált. és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas es. k 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

k  v m
mindenféle 
köszvény, 

csuz
(Rheuma), 

in-szaggatás,
mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsontfájás (Hexenschuss), láb- 
köszvény stb ellen E g y  csom ag á r a l f r t  5 k r., k e ttő s- 
e re jű  2 f r t  10 k r.

Hufeland hírneves orvos mondja orvostani műveiben : 
Két betegség van, melyek ellen az orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni erőteljes gyógyszereket; ezek fej kösz  v én y  
és a p o d ag ra  ; e gyógyszer a fentebbi kösz v.-vászon hasz­
nálata által felfödöztetett.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr.. kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak T örök  Jó z se f  ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— D ebreczenben : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
S zom bathelyen  : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. — 
M ohácson : Jezevics Károly. — K o lo z s v á r i t : Volff 
gyógyszerésznél. — P é c s e t t : — Zsolnay. — S zeg e d en : 
Weiglein és Kovács gyógyszerész. — T e m e sv á ro n : Kraul.
— N a g y v á ra d o n : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
F e h é rv á ro n  : Dieballa. — G yöngyösön  : Vozáry gyógy­
szerész. — S z ig e tv á ro tt :  Ehrenfeld W. — M isk o lcz : 
Ujházy gyógyszer. — P o z s o n y : Sültz. — K a s s á n : 
Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.

Nyilvános jelentés!
A  k e d v e z ő tle n  m o sto h a  v is zo n y o k  á lta l k in y a ze -  

r ltv o  v a g y u n k  raktárun kat B éca b en  b eszü n te tn i e  a z  ö s z -  
azea á ru k ész le tü n k e t a g y á r i árak on  Jóval a lább v é g e l -  
árualtau i.

H o g y  áru ink  h o v a  bam arábbl e lk e l iá é t  e lérh essü K , 
a  k ő v e tk ező  Igen  g y a k o r la ti é s  Jé áru k at c sak

6  frt 1 5  kron
áru sító n k  e l, u. m .:

1 P rá c is io n s  órát, hozzá illő 
hosszú Iá; czczal e g y ü tt ;  a  jóljá- 
r ib é r t eg y  év re  felelősség váll á l­
la tik .

1 a sz ta li l á m p a ,  biztosiló égővel, 
igen  gyakorlati.

1 a sz ta l ter ítő  díszes, gazdag  szin- 
pom pávai, finom angora-gyapju.

10 a c é l m etazvén y  h íres  m ester 
m üv^k m áso la ta , m elylyel 2 szobát 
fel leh e t díszíteni.

1 tea -fö zö  k észü lék , m elylyel 
két perez a la t t  a  legjobb teá t el 
leh e t készíten i.

l te rra co ta  szo b o r  , egyszer­
sm ind tüzszerszám , a  legfinomabb 
k iv ite lben , bárm ely  salon-aeztal 
díszéül szolgálhat.

1 dóm nőjáték a  hozzáillő fado. 
bozban.

M indaz 50 , Itt e lő so r o lt  tárg y  e g y ü ttv é v e  osak

6 forint 15 krba kerül.
A- ömze* árukért jótállá* v á l l a l t a i k .___

C ziííl : E g y esü lt k iv ite li tá rsu la t
B é c s ,  B u r g r i n g  3.  1 1 1 2

Vidéki m egre . lé s e k  n l i n r í t  m ellett pontosan  emkUzSltetnek.

1 czn kor s z e le n o z e  pallsan d er- 
fából a  legszebb szobrászati mü­
vekkel k ira k v a , b iztositó  zá rra l. 

1 ezu k erosip ö , örökké fehéren- 
m aradó fém ből.

6 d -ra b  I lla to s  gryógryszap­
pan dr. Duponttól.

6 k é s  erős nyé lben , aczél pengével. 
6 v illa  erős nyélle l.
6 ev ő k a n á l es. k ir .  szabad, őrök 

fehér fém.
6 k á v ésk a n á l cs. k ir .  szakad. örök

fehér tém .
1 lev e sm erő  kanál, es. k ir. szab.

örök fehér fém.
1 tej m erő kanál, es. kir. ssab. 

örök feh ér fém.
50 d arab .

Pompás

SÍKKÖSZÖRŰK
és 4 méter liosszu virágfüzérek

mesterk élten szárított legszebb élő virágokból minden 
színben és nagyságban 40 krtól kezdve 8 írtig, kapható ;

F ö l d e s s y  L a j o s
magkereskedésében, (Mária-Valéria-utcza) Budapest- 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek.

i OOOOOOOOOOOOOQOOQnnnrxxXWTXXXYXTn ̂
-  —  Fa-megtakaritás.

i t f o n t  lég-elzáró  h en g e rek  ro szu l zá-j 
ródó ablakok vagy  a jtó k  szarná.a , 20 

— —  ® ete r f r t  1 , 1.20, 1.80, 2.20 : h ideg  ooyv1 
hozzá 50 tra jc á r .  L-

F Ü tC K f íS z k  ÖZÖl? • Töm ör, e rő s  am erikai k őszen-la  ^  
JÍU U T -eS Z K O Z O K . p á to k ö O k r .  F a -k o sa rak  f r t  2 .5 5 ,0  

5 80, 15 f rtig . E rő s  k ő szén ta rtó k  1 60, 2.40, 3 í r t i g , ! ,  
fedővel 2 85—7 frtig . K ályha elé való tá lcák  és f .* -  ( 
lalvanyok 1.60—12 f r t :g . K ályha-állványok ceipővas, C  

1 8 C -3  forintig** 68 p iszk a™ Bal 3-60~ 17 fr tig . f ú v ó  20 k r., 140 .fc .

Theaasztali eszközök • Jh?a-ast°k m s, 6 50, 8.25, 12- s  f-
A n ? ° í  th ea -k a n n ák  2 80 , l . p

5  o0, 7 .7 0 - Í 2  Í r t ig .  T hea-szurők  25 k r tó l  f r t  1 40-ig. Legjobb Lan 
fele  R echaud szesz-gyorsfo rralók  f r t  2 50, 3, 3 50, sa rg a  g v í - ,  
m olcskesek  tu cz a tia  4 frt- Anirnl n _ i «  D iJta  ‘ '

i r i  z o u , ó, 3 5 0 , sarg
m olcskesek  tu cz a tja  4 f r t .  A ngol evőeszközök 5 —12 f r t ig  
vagy fén y e z e tt , m inden n agyságú  felszo lgá ló -tilczák .TJl! Szabályozható  kényelm i szesz-főzőgépek szü k ség  s z e r in t t é t e k  
J  v a g y  kevesebb kávé t fóznek, darab ja  5 60, 6.80, 7 50 •- 4« ^
9.50. 10.50 D om ino-jitékok  1 .4 0 -4  f r t ig .  S ak k -já ték o k  * : « £ ;  
Í a*1!?’ ,  •1*tek - k a rtJ a k, finom L enorm and féle  jó sló -k á r tv á  a £?
50 V  L om bfüreszm unka szerszám ok te l je s  bérén de 'é*ú C  
szekrénykékben 4.20, 6, 1 0 -1 5  f r tig . * *

' 1 —  - *...............  n
V r - L  ‘czipoa z - *  í r t ig  Jbelczipok z f r t  I  *

Gummi labszarfedok sá r  ellen  3 .5 0 -4  f r t ig .  B őr lovaglási la fe -0  
szarfedők  f r t  6. B ran d tn e r-fé le  v í z m e n t e s ,  bő r-kenőcs a  k e - C

Syékíso-lOMg” mesp,,hi,jl’ frt 1' 1-60- 3 eser-t)
V i l á c o s s á f f  ! Z,seklá™Pik  czélazerűek  90 k rtó l 4 f r í ig .  U j k ó n y r -C  

T  , y  a .a * u  ^ fr t * Szel e llen i kézi g y e rty a ta rtó k  ó v n a k f i  
a r u h a b e p i s z f a ta s a  eUen f r t  120 , 240 . U j !  M iJnon é j i - lá m p á tC  
45 k r .,  f r t  150 . G y erty a-ern y ő k  reflec to rra l 90 k r .,  f r t  l - l  
M ind ínnem u g v e r t ,a ta itó k .  ..á rja  2 - 7  f r tig .  L ám p a-e rn jö k  ! l  '

kora r a l ó ^ m e n n y i s é g b e n 3 —-4 o*kr “ “  f6 “ é l”*k’ 3 C

Síép madárkalitkák Hf-g
^ e g e r 2" ! " " ’ ^ ^ ' 50^ 4 A m er' *“ “ « *

puh“p,dlókra “ k5Bny” Í
frt.,.1; ? ° 7 4,-50' aczél ^elartifolhatók f r t  5 - 7 .50,  £  

^ r! f t t  1 4 0 *' JeB P ltk6k  tc h  slk0B id6ben esé« e llen  ó rn ak  «  C

Dohányzóknak. ,Vict<Va ■“ t̂ta-gorgépek. a kMzitési.«C
felé h r,, ■ .V elegetido az a lk a lm azo tt k a rik á n  jo b b - ée b a l - O  

j " t . - C M n T s z a r a z f Ü B t ö l é e n  rad áezp ip a  f r t  1 - 1  20 O  
T j Z f i t .  g.eP»k f r t  13 5° . h a jt tk e ré k k e l  f r t  18 - C
M4l” k k “  f r t  Í ' m * ka° OC2*t f " z , r ‘ zanokL 65 ltr-  f r t  1 , le rá g ó -k é -Q  

P róba-rendeléaeküez k é p e t c z ik k s o rn a to t  m ellékel O

KERTÉSZ TÓDOR ElUOAPESTEN, 
Dorottya-utcza 2 sz.

Budapest, 1877. Nyomatott az Athenaentn kod. s nyo^md^ r társulat nyomdájábanT


